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Bicycle rules B{TZERAM  Noi quy xe dap
HEFHA TGS AL 288nE 88
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Rules before riding a bicycle
BERHM
NoGi quy trudc khi lai xe dap
EBDEES 58P0 656 HE
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@ Register your bicycle when you buy or receive it from a friend (Bicycle Theft Prevention Registration
(Bohantouroku): the system to find a stolen bicycle quickly by identifying the registered bicycle owner).

OMIRRBEBTER , BHPEHLER (BHERRE ) FL ( ATFERENERIAEZINFLR )

® Khi mua xe dap hoac khi dugc cho xe dap, hdy dang ki chéng trém (thd tuc d€ xac minh chd nhan xe dap trong
trudng hgp bi an trom).

@ ST AIEFA I a7 STEHT TeAE, TIETAT LRI AT (ATSHA AL TUAT RN TIATF FT g1 T9 TAAT ATST
AL TAT) AR

O EBE:ES B & vxton 80 e e vfen 80, eeNcH® DEEO tseem O Bstd WSS (eHcHS we 8D

O 6@ DEBDES &8 HEDN OB 1 H® BIDHISE).

F5BAESAL

OHILEROFES 3. BLBRIANTECREL T 2SIV
® As for the registration procedure, please ask at a bicycle shop or a pollce box.
OMEZRENEXFE , BRBETEEREERZAME,
@ Hay xac nhan tha tuc dang ki chong trom tai clta hang xe dap ban mua hodc don canh sat.
@ TERITLS AT TWAHITAT AT T AT [T AT i T2l
2600 DEBe® Bes8ds t5ewm gue® B8P, ®GENHS VBBHE 9530w 69 eenEel BNhees DB B®.

LTALYIED A 3%

GEHRERBICA>TI L

T [
QEEF@@ALFﬁﬁ*ﬁétmubﬁ%%5CtbﬁUiﬁo
® Take out bicycle accident insurance.

You will have to pay a large amount of compensation if injuring others with
your bicycle.

OEMABTERRK,

HTRETENRE  ERtEAZGNERASHEA.

® Hay tham gia bao hiém xe dap.

Khi di xe dap néu ban gay thuang tich cho ngudi khac, cé trudng hgp ban
phai tra mét s tién Ion.

® FIAT ATHA AT TAZ | Tl ATSHA AATIET AL FLAATS AT WAT T ZAT

OWGENDS DEBBE SHBBSHT ED O,

DD VEBOEES 5¢de®E e®RO YNE WEENS VDD IE YerE SV BEDH Go.
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@ Check and maintain tires, brakes and lights of your bicycle.
OXNER. FME, FTEMARERIA,
@ Hay kiém tra va bao dudng cac bd phan cla xe dap nhu I16p xe, phanh xe, dén, ...
@ AT, FF, FAAT AT S T ALHTTHATE T
@08, Deb, R8BS, @8s 8 WS BT WSBD

FAL® i" T

ORFISHEMNTEL &S I
BEs0sE. ABCRIMHT. BASEELYTLELES,
® Install bicycle reflectors on your bicycle.
Install reflectors on the front, back, and sides of your bicycle so that a car driver easily recognize a bicycle.
OmBRKMHL
BEEEETENGG, NE , LRERSER
® Hay gan cac thiét bi phan quang
Gén chling vao phia trudc, phia sau, 2 bén cla xe dap dé dé dang dudc phat hién bdi 6 t6.
® AT STHFUEL TS TR
TTEaATT ATt T qegref, A8 FIARET ST W AL a9t 387 T T3l
556DE5® cBEce SeesD.
e®J08 GODED BB B gy DB e Ved ABBBEeS §88eses, Beses e 5 BDED BHDEBD EESWSH GY LS.

N B H o &

ONIAY REDR)FEL LD,
® Wear a bicycle helmet.
©mELE,
® Hay doi md bao hiém.
® TAHE FTS TR
Bt &0 setsss.

reivs 2] S2ATA
OBBERAIZSEE L TEFWVTEE A
@ Do not ride a bicycle after drinking alcohol.
OWBERTRRESF.
@ Khéng dugc phép di xe dap sau khi udng ruou bia.
@ HATTH T T TS|
DTS D3 BB gy DBBDE 58O eNDE RS
L ThALD o) 3 — 3
O BEEHICEBRIEZTDIL—IL

Rules for safety cycling
BRI

Noi quy khi di xe dap

HTEFHA FATIET TTAAT TLATLA ATTHEL
EBDA 58O eseen B8

Lp &
DEB (BHEDECS) DEAEE>T RSN
@ Keep to the left side of the road.
OEENHEENEM TR,
@ Hay dap xe bén trai long dudng (dudng xe oto chay)
DW®GENDS NE®e DB e55ies (6®IDE O MDD DB eEes) BedBD.
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® Pedestrians have priority on the sidewalk.

If you have no choice but to ride your bicycle on the sidewalk, do so at a speed that allows you to stop immediately
in order not to hinder pedestrian traffic.

OFTEM K.

REEESTELTRE , FEEERBED LTUETHRS , FEHBSTERIT.

®@ Hay uu tién ngudi dang di bo.

Khi bat budc phai di xe dap trén via he, hay c6 géng di véi tdc dd co6 thé ding ngay lap tic, va tranh can tré 16i di
clia ngudi di bo.

Tl ATEAATA TEATTITAT ATSHA TATST TIAT, TLAT LA AT TATHT TATSTR 1 T TE AT Ll aTel Hagqd el

28280 B3PI ccdm. B 58 cB&Med DB BE® 86 OB BBEBEE DS BB, DD Den® BHBS

DEPD 9D BDIDE 5EWEEO HPVE HEVD M 6eNdB 588 e5cDBD.

BAEBIBOESICLE

nE & .- T E - & & n _ S E s B A __BANS oo  2ATA
OREFEHND, AV— R 74 ERANS. Ay RD 4 D CEREMELNS, Bt LA

TLRE

® Please do not ride a bicycle while holding an umbrella,
looking at a smart phone or listening to music through
headphones.

OFE—EHT , — %, EFNABEENTESR.

® Khong dap xe khi dang cam 6, xem dién thoai, hodc
nghe nhac bang tai nghe.

® AT qUTAY, AAREFHIA 8§32, a7 SHIA FTUL HMT AL

RS ¢ad@ens, BEE BSBHES Bom® cSWIBS e

S een) cenBlerIs @dem 0B e50S 6cPB BBDE

5:2c08 DB,

OXERTERERAE LTSV, L o "
E§b¢ﬁ%¢érwﬁa<\@<L¢$néze—°@ S, SBERTanE. Ths
E@UIL\ L/—( < 7—\\_&

@ Perform a traffic check at an intersection.

Please make sure to ride your bicycle safely by obeying traffic signals and signs, riding at a speed that allows you to
stop immediately, and stopping at intersections.

QETFROFHRIAAENZ S,

FREEFESITNEEGE , TERSEDLAUETHRE, EFEUBREL,

@ Hay kiém tra an toan tai nga tu.

Khéng chi tuan theo dén tin hiéu va bién bao, ban phai di vdi tc do co thé diing ngay lap tic, hodc tam ding khi
can thiét d&€ dam bao an toan.

@ ATHRELAT LRI qﬂf YT TR

TITHF FAAT T HRAGLAHT TTAAT TLAHT AT, AT LA T (e TATHT TATSTIE AT T [ T (0¥ FLRET AT TR ]

@DGENDS DotsBIDE PSWD 585 WSB®.

SODenm A &5en e3oDED BwS; SV ¢OBGD, A PTOBD DS BEPVD @) BELD OBEHS ¢SV 5 DPYS

eSe@BE BBS BBV DB D ©BIB.

@97575“3\ S REDHTREL
® Please turn the light(s) on after dark.
OFEBRERIBEITIFET,
® Vui long bat dén xe tr chiéu téi.
® FIAT ATAAT ATEHATT AqAT ATAT T |
B WS WS 3028 DS1eD FeE 802 eFDBT.
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® Please do not ride a bicycle with pillion rider or running 2 bicycles alongside.
OFBREERAHATY , R 2HETEHT,
® Khong dude phép chd ngudi khac ngdi sau, hoac dan hang 2 khi di xe dap.
©® T ATTATE TPTEl TS AT 3 AT H FATSH TR 4
6P D3BBEES 058 HEHEAS dev® T ) VBBBE e et Blens
853 e

<

ehEVETSALE., SAINBYET,

There are penalties for non-compliance.
MRFEFTRE , 2FHLLT.

Ban sé bi phat néu khong tuan tha quy téc.
T qTEAT TR F[E TR T B

DL EEWEOBIO QDS 3 6D .

LThALP®  Bp30ALES v
> AN
o BEnE(3ERIE (BGEEE IR ([CBLTIREEL,
Please park your bicycle in the bicycle parking area.
BIEATEEREBTESFES,
Vui long dé xe dap trong bai gilr xe dap.
AT TTEHNT FAAHT, ATSHA TR
618,906 Ved ABBWES ABBHE 70 5396® eddrmec HRVBSH.

L5 ALEDS AEFER &5 3

BE CEALEC S, RACEBICE SHRMP EhEEE>TOEET,

The city office will tow away if the bicycle is parked in front of a station or on the road which are not bicycle parking
places.

MEFERTECRERENEEY , MERELITRER ENE  TBRASEATESE,

“Néu dé€ xe dap & phia trudc nha ga hoac trén dudng noi khéng phai 1a bai gitr xe dap thi sé bi toa thi chinh mang xe
dap di.”

AT TTCHNT ATHT TS THT SNTST JT TEHAT TETHAT FRATHRIATT 3513 B

5638 30 ABEHE Aewn 5 ERBIExS ¢®8 i 98880 ef BB 2DIDeEd eIDrw2S 62095 eI DI EAIBS BOA.

LTALY Nz M erS]
BEIrsamRLTHSDIEHICIF. PENMNETT,

Money will have to be paid to get the bicycle back.

ESEETE, BELE.

Ban sé& bi thu phi dé& 13y lai xe dap.

Red ABB®EE 29DB GV OO FIGBEBHS AN e 6®Dr 2D IO HYHCS.
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My Number (Individual Number) MNA4%S My number
FFAnTaTaar My Number

A My Number Card (Individual Number Card) is an IC card which describes My Number (the Individual Number).
MRS EREEELENMNARBSHIC <.

Thé My number la thé IC ghi thong tin My number cta ban.

My Number Card 5% ®e& My Number 8z B @S IC onEeod.

il

> 5 LA 5 W

A gLl £ kel
*j$% (LA U. BEEE>THETBEUALH, 4251 S 0hs 3%&74#/N—
ReEH5DTENTEETD,

You can apply for a My Number Card by online application, or by mail a completed application form with your face
photo.

BEEXNREBHE ERA  BIMFSRXNRRRL LREF , AREBMARS .

Ban c6 thé nhan thé My number béng cach dién vao don dang ki cdp thé, dan anh chan dung, va gii qua buu dién
hodc dang ki online.

AT SAAET FIEH AL, TAEICAT ISl (e, STH AR AT I AT dFATeT e T 7T THaT FHLE TIId T

gc3¢® 5 oD, Ded Yedd BHNGHES BN BteRs gnee® S8 ) BSBEES que® $8c0s DD Ve Gowm

wn8es® (My Number Card) G@) @B 9.

Al

F W oA - EXE

T AC T AL
74#/N H— h@% J%iébfﬁzé%ﬂ &%ﬁ@&tbf@iltﬁ?*iﬂo
You can use your My Number Card as your ID as well as your health insurance card.
MRS ERTEASHIEERN , EATMENRBERRIEER,
Thé My number khéng chi duoc st dung nhu ching minh nhan dan ma con co thé st dung nhu’ thé bao hiém y té.
HTE AHET FIESATS AT TqHT TIHT HTAY 212, FATH STHT AT T TTHT 991 N T TFH )
My Number Card 82 éenPeos 6@t cOB® ce39aM Cavsh DEBDE 6EESE TN DE .

TACD A A D ELSEL T L&
BE | ERBEUERER—I LT R
Reference: Tokyo Intercultural Portal Site
2 FRBS TR FEBIM
Tham khao: Céng théng tin Céng sinh da van héa Tokyo
6cnPD: 6I56s] 6®eeenNEO ey esoeiadm e5edde GBS
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veE W

ZNEEDDRTIFION— BAES) pEx5NET,

My Number (individual number) is provided to all of the people who stay in Japan for more than 90 days.

EHAEMEET 90 RALHEBMAEBLER— M ARS,

T4t c& nhitng ngudi sinh séng & Nhat Ban trén 90 ngay thi méi ngusi déu dudc cdp mét My Number (ma s ca
nhan).

B350 25 90290 e DB 20EEzS B3 D5 BesE® P¥EOERBO @ei oS (3EHER Po3) B BB WD,

(AN~

e v 1FIN— (BAES) k. 12HOMFTT, (Fonmm

------------------------------------------------------------------------------------------- e OOROOMOOOOE OO

&m0 -
WWOOE 00F00EHE 0000 00F00 Esﬁﬁm
el

My Number (Individual Number) is a 12-digit number.
MRS (PAES ) HB12 U HBF.

My number (ma s6 ca nhan) la day s6 gém 12 chir sé.
HTE THAT (TAFRANTT THAT) 12 FHT g TEH |

2423 566 Ve HYHS 6 3 6B DD B & 3 &5

B2 0 25093623 "G %29/ OB 5HANE” @Rz
1229 2oz s,

£ A Aal

onssemmiecoee 1254

e 7ILAT RLTVBETBP, HTRIEOBLETYIFIN—%
KHS5NBTENHYFT.

My Number may be requested to present at your part-time job or City Hall counter.
ANEIEINARETBRHE OSNXKERBHRI MRS

Ban c6 thé sé dudc yéu cau ndp My number tai van phong toa thi chinh hay noi ma ban dang lam thém.
STLATZAT A 3TS AT FEATHEAT T AT THAT e AT 7 T35

2380282 A B©0mE 6207 HHS ©IRD YDDWE ADeWs! O6d oz s TR BB HEes.
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2TWLL

o—ﬁwosuLEuL®WAﬁﬁét

0 A ADAEELD

B (CHERE - BRE . sHEEEA1>HE s £ T,

If you have a certain level of income in the previous year, you will have to pay municipal and prefectural resident tax
and forest environment tax in the following year.

—FRE—ENLBRANE , F-FELTHENTRES - ERB - FMIFEH,

NE&u trong mot nam ban c¢é thu nhdp trén mdc nhat dinh, ban phai ndp thué thi dan-thué moi trudong rifng vao nam
tiép theo.

DD Desc Qe HEDD YeEmo e B Y crcdes 8, Sg® desed mmdm e, e Dée ww Densied

838 Dée e@SPD Bed.

s L H LAY

< ADA

ERBERESIT BnC 3T - BRA - B EH %2l > - HENIETT .

In order to renew your status of residence, you need a certificate to prove your payment of municipal and prefectural
resident tax and forest environment tax.

EEABRENNZTEHRTRY - ERH - RMIRRBH X IER,

DE gia han tu cach Ivu trd ban can co gidy chu’ng nhan da nop thué thi dan-thué€ maoi trudng ring.

TEETH ATHATATE T A AR FE, QAT FE, ¥ T ATATEL0T FF T AT SALTF 3\

PRe@ 588 Shms s DEPD m®E® AE, WS e e5en DSBS 9858w Dée S BEAE B e5e5BVD DD

Q& Oy Go.

Lnlcn> L

(TAHA
BIDEDRA DB DHER - BEH - B BROTIIN TROSNZBETIC LTI RSV
Please be sure to file a tax return for your previous year’s income and pay municipal and prefectural resident tax and

forest environment tax by the due date.
BEESMEELARZE , BRI —FHBRARBAT RS - ERH - HRHIFEH,
Ban phai ké& khai thu nhap clia nam trudc, nop thué thi dan- thué mai trudng risng trudc ngay duoc quy dinh.
@56 DesS 3D PSS PENHS WSS Ded @8 e, B g 5t DTS 18838 Dée B w0 ®EPID
D% A OF®.

AL [7/\,:75 LAWADAZLSE

L &
ek - BRE - SMEBEHOSNS L IEEe BICRE T,
You will receive the notice of municipal and prefectural resident tax and forest environment tax in June every year.
BF 6 AB2BETRE - RS - AMIPEHHAHNEHA,
Thong bao vé thué thi dan-thué méi truong rirng sé dugc glri vao thang 6 hang nam.
D8 e, S DG 52 DSBS 8658w Dée BEDE cnBES e5:® KB DD PR 60D DY) D

e BULED H<ICA
BWco5ABZESR L T<IZEL

Please check the contents when you receive it.
WEIFEBINMERAR,.

Vui long kiém tra ndi dung khi théng bao dén.

61026 Beders GiPeds Bty OB xmEnmn 8858 SE®.
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o i@ - REE T sESTOMRE - REH - Stz
XDBINEVTEE A,

You have to pay municipal and prefectural resident tax and forest environment tax even if you leave Japan or get
back to your home country.

EEHE - BESE , BXFANTRE - ERB - RMFER.

Ngay ca khi xuét canh-vé nudc, ban van phai nop thué thi dan- thué mai trudng riing.

D 6O 6 B een) Ded B SO Pesey B, DD VOVS B»BS Dée, YPBI® e esen DTS e)8es8e Dée

6®8®0 Beed.

UL e 325 vE Lo Z<FEX L3 s

L eTBLTOERDERICRL LA TES LS, BHOACERL T RS

For those who have been working for a company, please consult with your company so that you will be able to pay
the tax before leaving Japan.

EARTAENA , HESESAAENEAT / ERH.

NE&u ban d& lam viéc tai cong ty, vui long lién hé ngudi & cong ty do dé co thé hoan thanh viéc dong thué trudc khi roi
Nhat Ban.

7l FUTE FHAAET FTH TAGAS, T, FIAT FHAAET FIRTTET TIIHLLT TR qTH TUTS ST e STt qaarr T4
EEGELE]]

DD 8362 663 GIBBS 305D ©eIDS S FBIHD, GO #1S IO 6388 AR PAEE Berd B D DI 850252 23S OO
26185296 DRSS 6e§Dr1665Tm ) B8O 332D WEBIB.

BA» 558 3 E coMIchER - BEMR - tiEERE 2> cerTenLBsE, EE
A, IRERBA <=850fby IHEOFES2T5A> 2RO T, DRAMICETE
ELTRSL

If it's |mp053|ble to pay municipal and prefectural resident tax and forest environment tax before leaving Japan, you
are required to designate a “tax agent” (your representative for payment of any outstanding liabilities on your behalf)
and notify the City about it before you leave.

EFEALE#RE  TEHHTRE - ERH - AMFEBN |, FEHENEE ‘AHEBAL (REBCHEHHRTF
ZMA ), HEHRATER.

Né&u ban khong thé ndp thué thi dan- thué méi trudng riing trudc khi xuét canh khoi Nhat, hay chi dinh [Dai li thué]
<= ngudi sé thay ban lam céac thu tuc thué, va thong bao téi Toa thi chinh trudc khi xuét canh.

LA FAIFHAT) FTHT AMCATATHTHT STTAHTET TR

Be26cs BOSPD 6656 PO Ded m®E® e, HB® D 625 DTS 858 Dée @SV exneS B, B
Benness’ 80TV 6656 "D SecidEvecsy (@R cDHeEdS Ded Ve Hh BN WESDD Genw) 5B WS Ded DS
MDD &H)® s Gro.
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o N1 IPBEBEREEZF>TVBA

Those who own motorcycles and light motor vehicles
FEERERBERENA

Ngudi sé hitu xe may hoac xe 6 té6 hang nhe

AT AT ZHT TATLL AT T

SSRGS 6895 eeEE D BB HyEHERBS

BEAB18IC. N OvBEEEREES->THB AL, BESEE (BRI2) £L>5Er
HUET,

FLoESULrEL wANDDL, FLEL BHOEwILwhA & TWEDS

2EBEE (BR12) NeNstRBESBPICEEET. BLESNSEES
LT<E0

Owners of motorcycles and/ or light motor vehicles as of April 1 must pay Light Motor Vehicle Tax

rt

(Engine Displacement Levy) every year. ﬂ’ﬁﬁﬁgﬁ)&
A bill of Light Motor Vehicle Tax (Engine Displacement Levy) will be sent to every owners in the middle %Dr;f)@éfu

of May each year.

BFBLF4A818 , SEERESRESENAMTHNEEIER (XNDFER ),

BF 5 AHAL2WIIBREIER (NIER ) WEHBEH. BEEBIAANR.

Vao ngay 1/4 hang nam, ngudi co xe may hoac xe 6 to6 hang nhe phai ndp thué€ xe hang nhe (theo loai).

Thong bao thué xe hang nhe (theo loai) dugc gli vao gilta thang 5 hang nam. Hay xac nhan ndi dung khi nhan.

B AL AL ¢ AT, HIETATSHA AT T TAT AT TUHT ATRATT T TATL AT FE (THTT ATATS) THT
STFIGTHT FAT AL F (THTT ATATSI) T AT AT T § HgiATT He@aie @ gael W qudgl arEy s
GG

£5:® Desc® geeE 01 DB SRS 6095 et BE Dend OB DRSS t5enEE Dwm Dée (MFRD) Dée) 6®Bs Gaes.

eEnEE DD Ve (D) Dée) BEVE BSVE &5:® DescH® B Des e DESE e5Beehy) G, B O @S SO

DSBS Beswd e85 SH®.

ﬁj\b\bg k/\t = (;%.A%L\E$QDA/\J\D[LF§L\T < \\—\{

Please ask Funabashi Multilingual Information Center if there is anythlng you don’t understand.
BEREZL , BEAAEAGREBALEA.

NE&u ban c6 béat ky cau hdi nao, vui long lién hé Co sé tu van téng hop cho cu dan nudc ngoai.
RO BBEO ©QEd 5, DAIBI 606G ODBDIDEESS DDesxsH).

BELULULHFVWIKLAZSITIZESLEAFLELS TAD
M’n*ﬁfﬁ%lk‘ﬁfﬁ BE0 55 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center TEL 050-3101-3495
afi AR AR S B AL BiE 050-3101-3495
Ca sd tu van téng hap cho cu dan nuéc ngoéi tai thanh phé Funabashi TEL: 050-3101-3495 ;
ATATI ANTATATRT afeefl HTHTE TR FAT Fae I 050-3101-3495 IEMAEA

029 (Funabashi) D8 6256256 @RS #HEEEo
TEL: 050-3101-3495
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C < A& AITAZDSE T A

ERERRE

National Health Insurance ER®@EERE Bao hi€m y té€ qudc dan
T FATHI STHT( FIRATT FATIS BIAT ) ehotfiom oesods Srswencs.

o PEEIEZE (90 BB THACHLA) THRCHATLIEAR

5. BRERFERCHEER EHTAER) nLoRFRC
BB ENEL A,

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) must belong to a public health
insurance program, such as “National Health Insurance” or “Health Insurance” (Employees’ Health Insurance).
BEEBENMERKHERE (EEABEET 90 XWA ), BTMAEBRBERRILLRREETRK.
T4t ca nhiing ngudi luu tra trung va dai han (thdi gian luu trd trén 90 ngay) dang sinh séng & Nhat Ban bét budc phai
tham gia bao hiém y t& nhu Béo hiém y t€ qudc gia hodc Bao hiém xa hoi (bao hiém tham gia tai cdng ty).
STTITAHT S 99 WeAH 3@ ST aTaiarg L (STIaT 90 FFH=aET aet T80T a6 AIFHgy) of LT [Eree $raT
T TSI AT (FHAAT FFL TEAT FTHT) STHAT FATHT J AT ST I

52975605 606235 OB 285 B0 84 82 B2IWSOBS (25 00 DRI DB ez Sermed A8 835 3dHEBBS) 58w eesemds 87
B0 620 625D2 6e39RDL S2R9EHc DB} B0 CrBeH 623D1DO G180 Sos WM.

BRERRRC B, 21 HRRITE R TLEL s HibE
(& @ﬁﬁﬁklofbéht%bﬂé$9h?5ﬂ h)%ﬁ%ii?o

wom FE > E55<L

%A FRBIEE . VT FIN—H— REFRETE LTHRZRUE
HDTY,

An “Eligibility Information Notification” will be provided to those who do not have a Myna Insurance Card after joining
National Health Insurance.

% A Myna Insurance Card is a My Number Card which is linked with the health insurance qualification.

MAEBRBERRRE  REMARSRRIENATUSIEEBIAD (IEHAEMAEBRBRRRROFR »

XMARSREIE , REEMARBSFLEM , AMERNRRIEERABN <,

Ngudi tham gia bao hiém y t& qudc gia, nhung khéng cé Thé bao hiém My number s& duoc cdp Thé xac nhan tu
cach bao hiém (thé chiing minh ban dang tham gia bao hiém y t& qudc gia).

% Thé bao hi€ém My number la thé My number dugc dang ki st dung nhu’ thé bao hiém.

TR FATHAT STHT AT ATHA gaT, ST A1 7 qENhhe &, TTELaArs TREATHT AT (TR T JareE® SAT 41

X HTEH T HLEhihe Tl A2 THAL FILSATS o (AT AT TTAT TR I &A1 T 2l

DD 9D 639 SEBIS) Beeseed dFeS 8, My Number Insurance Card @ 6an®8 G geee® B®YS HE®

52985 (DD H D 39 SEFISD Bcnesod & @B DD 55D HBDE) EA 6CY) GD.

3% My Number Insurance Card @) S&58&h oo 6@e endon B8P Bwestd S ¢8 My Number enSeod.

[k Vol 3T A LED LU M<IZAL S FE&<h 35

FERUNTRRC o LY TRBI N EREREE RO TRY 3 EBH TS
\,JJ 30%(Ch) F T,

As a general rule, you only have to pay 30% of the charge by showing your Myna Insurance Card or a Notice of
Eligibility Information at a hospital counter when ill or injured.

EERAZHEERN , HRMARBSREIEREEBIAS , R LESHIE 30% %A,

Khi ban di vién do bi 8m hoac bi thuong, néu ban xuét trinh thé bao hiém My number hodc Xac nhan tu cach bao
hiém tai quay ti€p nhan, chi phi y t€ ban phai tu chi tra sé 1a 30%.

/P
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FUATES AThel TR ZTAT ATHTITAT 30 % gs|
0D qesBess 69 YRS e 6SiwED v 80, ®e® My Number ces9a)s Swseh wndess el g3cem® esenSemcs
(Certificate of Eligibility) 2885006 ce5830Deens, en@hrensess DD 6®Ss e c60es BcscdDEE 30% o s®n.

& b&&( Lw3iCw>

o RRHFEATORMENME (X (65o1n%) ol (20
BEELSILBIEBE) £3VEHD) CHLTHELET,

The premium is calculated based on your previous year's income in Japan (the amount that the necessary expenses
incurred for work is subtracted from the gross amount of salaries and wages.)

R RBIER — F1E B AN BRAHNBREREITE KN,

Phi bao hiém duoc tinh dwa trén thu nhap cla nam trudc tai Nhat Ban (18y téng thu nhap trir di cac chi phi (sé tién
da chi d€ nhan duoc thu nhap do).

FfaT iARmET ST srafeEr AT STHETT (S (T @) @ (T T T AR T 9 seE g i
T

SrsBen D62 e S L) CABIES 8r5)6E & Gi1R)en 6236 Desed 4121i® (D5 9 BDIES (G §ed) wsed (DO 121 ® 55
BB 3% B e 3R BBOBT G1eRB F®®S) ¥,

Righlzinnue, BEEG (ORCADENTEBERE) 2525
CEOEH (MRELRTCE) THESCEBNGEENBET. (&
o Geee

Ignoring the insurance premium payment will affect your future residence status change or
renewal s y)
MERHPREFNE , ERERREREN , TEELZRIRME,
Né&u khdng déng phi bao hi€m thi co thé sé& anh hudng dén viéc gia han hay thay déi tu
cach luu tru.
FFAT I STERAT AT T I a1 T AT HHT I 95|
Q6 829 BENE 2530 D5 BEEDE 6end 3 BBEDE SrsiBen D262 6KV §6316203%5 DO DB ¥B) WE HUECS.

RAATEWVWEA F5 = If A FEFAN &S UJ

[o =4 F 17 Rt

ibaE GLSHREUE Ao AN RRHOMICILS>5%) tilh2TEErG20TEE
LTS

Please note that delinquent charge might be applied.

WETRIIBMFAE | ELTE.

Xin luu y rang cé thé bi thu thém phi ndép cham.

STRAT AT FURT T ( ST ) STt §97aAT gagar e gaarl

5®12 8§ 26566 DO MBIPS §eas wmy WE B DD WSB! BRI BTH.

H<IEALE

o BIERABEMLONCELEY MBDANSEIEY LTRVTER A

Lending a Notice of Eligibility Information to or borrowing from other people is prohibited.
BEBIABR AU E A ERRESLMEA

Nghiém cdm hanh vi cho ngudi khac mugn hodc mugn tir ngudi khac thé Xac nhan tu cach bao hiém.
TREAATT QAT TS STEERT SETIT Ff AT T ILTT i o

DD Ded 5B B5EDS BT DBDND SO &P 6t cOBD GerHE®S FID) B ENDE GOCS.

Un<ALICALS <ICALE

Lh<h
“FﬁWEE%<blb\?<h§ﬁﬁ£ Eﬁbvtt;%LEH$T<f*
In case of losing a Notice of Eligibility Information, immediately report to the place where you receive it.
FREBIABBRAN , B EEREEIADRITIEHRR,
NE&u ban lam mat thé Xac nhan tu cach bao hiém, ngay Iap trc hay trinh bao t6i noi ban da nhan thé.
TLTTHAT, LA TTURT HATTHT SR Z R

PO Ded BEHDS ¢S PDeens, WSFNWS O F@F SN Den® N&vn DSBS
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RF&

National Pension ER%#£ Luong huu tri qudc dan
TTOEI T O ( FHIRHNT A ) b 35r® 99

0] T < HAEALA ) =D A FLOFLOTL Exe) 135 °3J

205 59 METOEBREENADELDT. ZOHBICBA—TEDHEZILVITET,

All residents between 20 and 59 years old must be enrolled in and make a certain amount of payment monthly
during that period.

RFAAMN20FE 59 FHLRMAN , ELBEAESNAFTERFEXN —EN ST,

Té&t ca cong dan tir 20 tudi dén 59 tudi déu phai tham gia, nén trong khoang thoi gian tham gia do, hang thang sé
déu dan tra moét khoan tién nhat dinh.

20 Z@T59 T3 IHTHT A ANRTFaLel T AT AT TAAF Ha (AT AT A THRATT T TG T

D528 Grg 20 B0 59 223D Bs@® 36DEGHS DO 2@ BDID €, e31® e 3O YeR 61D N BDBIDIEHBISI §BCS.

T <l <5352 F Lo TLAL hi

65 WICHDE. ENOBBABICHEAZ—TEBRDHETT,

A certain amount of pension benefit is paid on the even-numbered month by the government when a pensioner turns
65 years old.

65 i , BHATUMNERZE —ESTN K.

La s6 tién c6 dinh co6 thé nhan duoc tir nha nudc vao cac thang chan khi ban 65 tudi.

65 FLTHT IHIAT, AT TF TRETT 7T g [T TUTe 9797 Agi THE 8T Taig s

Deses BSrg 65 2598 E e ) 3¢y, Desed 95D gozm 3835 @183DEE S DD BED® §eazsS GRr 685 .

TnwSLe

o hEHHEEE (90 BB THACETA) T BACEATLS
20 BH'5 59 MEF TOABLEBREZCASBHNEVTER A

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) who are between the ages of 20 and
59 must join the National Pension Plan.

BEERAN20FE 59 SHFMERKEERE (EEEAEEET 90 RWA ) XAMAERES,

Té&t ca nhitng ngudi luu trd trung va dai han (thdi gian Iuu tra trén 90 ngay) trong do tudi tir 20 dén 59 dang sinh
s6ng & Nhat Ban bat budc phai tham gia bao hiém huu tri quéc gia (nenkin).

20T59Wﬁwmmﬁwwéﬁwm(mgoﬁmﬁmuﬂﬁﬁﬂwﬁ

Tor AT ATH Gl D 9 ICRIEG| 4:7‘1 ?F‘f7|
S0 6D68m Deses BDSIE 20 BO 59 &85 &) BEGO O 18 BO 29 185 B2HWEP (25 90290 D% M 2G2S Benmedd A&

832 3dnads) 98 DHr® NGB e’ IO ¥DKs 6d.

RAZTABITAN &S > L

oﬁﬁﬁmﬂ%mnnua\rmékézzéa%béﬁvaa
SENSEZCENBIET .

Ignoring the pension contribution payment will affect your future residence status change or renewal.

METHNFSRRFENE  EREDRERENN , T2 IRME,

Néu khong dong phi bao hiém huu tri thi co thé& sé& anh hudng dén viéc gia han hay thay déi tu cach luu tra.
A AR R A TEFA TUAT TSR] THT T a7 A 0rHT AT T TH7as|

Srfsen 0267 66O ge@16:8555 IO 585, Sc® Jesr 8 BES D3O PEH® Tos v
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o FRICESEDED, Mg ﬁ\@?zgpéﬁﬁuTGt £
[P zBULAGE. FERREENS

= (f A

WP GASHBEEERT L) TEET,

International students, attending a school with lower than a certain amount of income, by applying for “Student
payment exception”, can postpone the payment of pension contribution.

TREGNESL IXNENERLEZNEZE | WAEAEESTUTH , MRRFE "Z2EHNSH, WiF , TUTEX
RESRRBE,

Cac du hoc sinh dang di hoc ¢é thu nhap thdp hon sé tién quy dinh, cé thé dang ki "Ché& dé tam hoan dong bao
hiém huu tri danh cho hoc sinh (Gakusei nofu tokureis dé hoén lai viéc déng tién huu tri qudc dan.

FAAETIEL T AR ST STe@a TREET G T STE! o ARETT 6T A9aET #8 ,q0 afearefieggd "gas T8
FIHLT " AT TTTFTTTHTQ-T FAHT TRATAT AT T TREEA

“ B 60dd &ﬁgaa 4NBBOD” 303 D 23123FDRO 230 E D) B BIHES 832530 D BIES AeIs® 28T BSewcs € YO e 4 HHO
“Bus 6»d F9ED” e 9dgd BB 3@ QY SriBves D82 kIO IR BME EDI ©B MBS

C<HBARAZTA  (EL [ = i F A IS &= nnu\r; 0 —
OEEEEkADTM6Ab S>#E L TBARZEIEEF 2FLUAL S (.
o > c
 BE—RE PP BEEHSXBTE) EBLALTENTEET,
Those of foreign national who have been enrolled in National Pension can apply for lump sum withdrawal payment, if
they apply within 2 years after they left Japan.
MAEBRESMA , EBFALRE , RE 2 FLURMNE , ARBEHERE—HE,
Ngudi nuéc ngoai tham gia ché d6 Bao hiém huu tri quéc gia cé thé xin rat tién mét Ian (Dattai ichijikin) néu ndp don
trong vong 2 nam sau khi roi khoi Nhat Ban.
A AP AT T GAERA A ST ST 2 T AT THHYS THH BRATR AN ATaET i Tt

252252 9§r® MY OB PEHREEH BBHEES; BOD 1 JO, DS een BED MWIS Yed ey KRS e ESD WE DUS.

& I3 xx

[(BRAVWEDERE]
[Contact] [#&i#&:] [Noilién hg] FTeT=ar @ | [gomssn]
C1EARBAZASE C S BAZA L e _ C<ExS
OAESRE E2oftErdso02) ONEEETIL—7 5
International operations group of Japan Pension Service. BAZARFE&HMAELSHE -
Nhém nghiép vu nudc ngoai clia ca quan huu tri Nhat Ban HEAD
ST O | FaTat ataeft FHTaeRTs THZ| B2 9$1® 219 6edded Dol wORBADH ot ABTE
S _ TAD
BAN5 &5 0570-05-1165
From Japan, TEL 0570-05-1165 © Pamphlets in Various Languages

M B AT 81E 0570-05-1165

T& Nhat TEL 0570-05-1165

ST e aTe AT e 0570-05-1165
senmeass TEL 0570-05-1165

@ > 55 81-3-6700-1165 i e [ oo —
From other countries, TEL 81-3-6700-1165 me_‘ -

MEAE R B 1% 81-3-6700-1165

T nhitng nuéc khac TEL 81-3-6700-1165
Ffer ATE TET ®IF 81-3-6700-1165

02558 609823 TEL 81-3-6700-1165
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T 0 A K U L A H e n

WE (B, kWM. BEALLE) HieEl

If a disaster occurred RKAEREER NEu tham hoa xay ra
T AT HEAT  Onesmos B0

An Earthquake 3 Dong dat TFHT %O»d: 0z

L LA LA w

HES (G BEIENDZETY,
An earthquake is the shaking of the ground.
ERE , WEIES.

Dong dat 1a viec mat dat rung chuyén.
0O 37 9Scs eI,

L& A W 50 B wx [ b

WEMENDDT. PYHIBEETE . RPELNMBNZDTEIEND
VET,

As the ground shakes, things may fall down, and houses and building might collapse.

BAREED , FIARAERETR , EERAEAE2HIRAT,

Vi mat dat rung chuy&n, moi thir co thé rai xudng, nha clra va cac toa nha cé thé bi pha va.

STHI AT ZaT,ATHTEY T, =T AT T8 2 A

99 6226® 290, 68dE 28 DBS DS IBES £3DEs 61 EEHWINBE 2 ) M.

U LA ksl IV & L&A nor FH hAn
WEMEELS. RUIC. BODREFDIEZZEZFLELD,

In case of earthquake, if it happened, first thing to take care about is to keep you in safe.
MRREMBENTE , EXFERAENRS,

Né&u dong déat xay ra, trudc hét hay nghi dén viéc bao vé co thé clia ban than.

2D 83 2 9SOV BB, BED VD B BS SEBI WS MO W WS> DEBIH.

AP n < 3% 2<% L L Hick ERS)

BWEICLDEE(E REDSEN T, O TICADTEZTFOTIIES L,

If you are in your room, stay away from furniture, and hide under a desk in order to protect
your head.

EEFEN , BEERE , HEKRF TERFFLE,

Khi ban & trong phong, hay tranh xa cac do dac, hay chui xudng dudi ban va bao vé dau
clia minh.

DD 270386 B0 8O, ®aw 11658 DB 15D BBx5®, ©Descs OO Bx5E Ve Bes S2IBy WSBIH.

zE Hick £ ETHD 13 %

HZVWDEZ(FE NEABETEZTH> T BUHNSHNTILEI 0,

If you are outside, protect your head with a bag or something else and keep you away from buildings.

EAERN , BRABSERPEFXE , TERAY.

Khi ban & bén ngoai, xin hady tranh xa cac toa nha va bao vé dau vdi nhitng véat nhu 1a tai
xach.

ATETY TGS A STSHI ATATS TATSHR M T HATSTE 2TaT AR |

D 80 80 5O, Ded Hes DOEH B 6B 28 66 INEE D82S 155D BO5H.
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ILR—I—(CHE->TNBEEE. 2BORI S EBLT, IEE-/ECB TR TR0,

If you are in an elevator, press all buttons and when it stops, get out.
MREFLEED  FRTAMARE , EETRIBS TEE,
Khi ban dang & trong thang may, hay nhan tat ca cac nut va rdi khoi noi thang may dirng lai.

FAEZAT ZAEE W T4 a2 ATTa | T AFNTR Tl AR
R eesfsmeds 835 8O, Beg 6RIHS ) errexsiend HH)S & §O 955255 HEEO ©55%.

’(/mb
BEONRCESTNDHESE, BEBNT. RENDESTLEMNTL
2T 0%

If you are in a train or a bus, calm down and listen to the directions by the staff.

MREERERBLF , FRFHH  TANIEARBET.

Khi ban dang & trén tau dién hoac xe buyt hay binh tinh va lang nghe 18i nhan vién néi.

A T FEAT FATL GAgA T T TEqa ™ T Tl HT e

2D 2886 603 Def SOz B3z DO 23556323 B 28 TR 23025 BB
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BEEEROBRT Y-
Evacuation flow chart in the event of an eanhquake R KRR RS
Bidu db so tan khi xay ra dong dat 4FHT T ATE @9mbo: gxoadn wown

L 8L

An earthquake struck. R4EHR Xay ra dong dat TFIT 957 999> ade

'_5‘ & ‘:J;') 3
BEDRRE®RT S
Check your home conditions. 5/
AN BARHER
Kiém tra tinh trang nha minh

ATERAT AT FqAfaf s T
20 Hocd muisios sbss: 568

Grs g Your home is completely or partially destroyed
) e
L i BENEHR A fire is impending, etc.

IGHEINTING BE  AREEEAR. #5605
KRS %

Your home is safe. Nha d bi phé htly hoan toan/mét nita
PEET2Y Héa hoan dang lan d&n gan, v.v.
Nha riéng an toan ST 7 T AT
e T e AT TR rE 7

20 Hi06s 53638 w00 T Bs
08 500 pordnd Btz 0 6098 Bod, i

Vo LFVBARLE UB

—ﬁﬂ#ﬁmkﬂﬂ

Bropn VEAEL 2

(72 - jicy) HEmeRnTa<

FAUE  BAUDCIE

TR B R |

Evacuate to a temporary evacuation site.
Designate evacuation site (by a neigl 1 or a local group)
Confirm safety with your neighbors!

2 e 3 P

(X - NMARBAL ) REFBHEGZFT

WIAHHBENRS |

S0 tan dén noi lanh nan tam thai

Xac dinh s&n dia digm lanh nan (theo timg Hiép hdi khu phé/nhom)

Xac nhan an toan cia hang x6m xung quanh!

9029:8 36585 BB EO S
(@ 266
90 g0 Fedaed 30ued 3Bs: nHH

Li%@%ﬁﬁ&<&a
gEcases

The danger of the fire, etc. has gone.
You can live at your home
E2REXRNBRT

Y
BET You cannot live at your home
ATl % S - e
I:Iht;kiiffguy cd héa hoan, v.v. Botnl  RAEREE
b Khéng thé sinh hoat tai nha
C6 thé sinh hoat tai nha i e g
£06ed L8 88 sz
5} wﬂée@ 40028 28 §ns
BDeed 898 B eovlcs
R 5LALL ® T 3 WEDA Lp<B<HDIVBAL & —,;e : VBAL S
B% (ree) ] [ ez ML A7 - R we ] [ TEIOTRERPR (FRS DR ]
At your home (sheltering at A relative's home, an acquaintance's home, a hotel, a An evacuation shelter you can stay overnight(s) (such as a
your own home) Japanese-style inn, etc. school as an evacuation shelter, etc.)
BR (ER#® ) E. BRR. BEE. KE S A BTERRAEPT ( FARGHAT )
Nha riéng (lanh nan tai nha) Nha ngudi than, nha nguti quen, Khach san, nha tro, v.v. Noi lénh nan c6 thé & lai (noi I4nh nan cta trudng hoc, v.v.)
ATFAT 7 (T AR[) ST, TSI 97, 212, THEm. =fi e =t wfe 2fam ATAAZL AT ZIATAT)
£ (H00d 5380 A& B99) @B, Bodnsed B, oo @20 4.8 88 3952 (3080 O & 4

If it's possible to keep living there, "your home is the best place to take shelter." Please be prepared
to keep living there even if the lifeline services are disrupted

MRAUBEEREFNE , A RRBFORMAER.

BHFEERANBS (KER ) B0 AUEFNEER,

Né&u c6 thé tiép tuc sinh hoat, "nha riéng Ia nai lanh nan t6t nhat"

Hay ciing chudn bi d& c6 thé sinh hoat ngay ca khi ngudn cung c&p nudc, dién, ga, v.v. bj cét dat.

S AT T AT G A, S AT I 2T

@00 Hoetd 16000 8015 s s 9, HOs ee rCEB BDBHNBAB.

48 897 659:00 @i §92 0 D90 emd 603
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o RiEhiEE (B, AWM. SELEHRILEE. KT B5HH)

Shelters #¥#i%HE Cos6lanh nan EATHIET  aowser 609 038 40ed0mE 8m0 3 Wi e B

5 T COHRANA U AL &

REBKEN G 5. PROARELED B CBUET,

If a huge disaster occurred, schools and public halls are used as “shelters”

RERBREN , FRRARIESHRF BHER .

Truwdng hop xay ra cac tham hoa I6n, cac trudng hoc hay hdi trudng cong cong tré
thanh "Noi lanh nan

5@ DB 183 832 6®g IR “PSBD VBEDID” VDO 855ed.

UBAL & e 0 i L &

BT TE. BNIPES5Z. B2BAHHUET,
At shelters, you will be able to get foods and have a place to sleep.
EREFFAINAEEY  MATRUREN LS.

Tai noi lanh nan c6 thé duoc nhan thiic an va cé ca ché ngu.

2WCDDE, BV 42018 8320 Bsle 3D OB DY D1 Bed.

Wz 5h VBAL &

o

i #_«_%ac‘:\ WDENEBATERL A, BBDT. BHDRDFL DEEEEPR
b“&‘;(ueﬁéb‘uﬂ/\‘fa‘bﬂ?i U&Do

If a disaster occurred, your normal life might be bothered, so it is better to look in advance for a shelter
location near you.

MRRERE , BFLEEFETMERL , AR BELELEEEBRMEAEEPTEBE,

Khi tham hoa xay ra thi ban s& gap kho khan vi khong thé sinh hoat nhu binh thudng dugc nia, cho nén hay tim
kiém san noi lanh nan & dau ma gan nha ctia minh.

TR ITRT FAT TS STEAT SHATITIT T TR (o, T FT ASATFRT g AT Faf & T TEIR T |

Osesmcszss éﬁgga@emzsf RO 235361 3868 B8 HOO 60 o7 g, dds Ded Bdes 3300 B BB BedsesS emesierd

62365 DBOD B ARy OBIB.

B2 e —%

Tsunami #BWR Songthan TATHT 5209

D H 2H < < =eh oA

BRE SBASEARDETHEVEDZETT,
Tsunami is a high wave coming from the sea over to the land.
BWRERE  MRBEIR I IEE KHR,

Song than la con song rét cao to b|en vao dat lign.

FATHT THHT FHETATE TS ZAT FTA 2T

23580528 57 Yened BO 6NV :1Bee8m 911 9ME A,

BRREBRNITEE, BHITDZENTEIIRYTT,

It is a building where you can escape into
when a tsunami warning is issued.

YHEREREEN XERTLUBENERY.

Day la tda nha ban c6 thé dén lanh nan khi
c6 canh bao song than.

EDBICKD e NG ET,

There are cases that it comes after an earthquake.
BUEEMERERE
Co thé dén sau’ tran dong dat.

THHT 9 IHFI? HHHATIAT =l
e@@m@aa@é)zsﬁ 3¢ 231905 DS

@/ REEE =

=, Belof<cVES, TEBLET S

AT =AATAAT ST gaT TS qEARUTT AWM T
A wa ar |

2529 & @56 B 927 % WS FIHS, YedHdr

825 600 60 D BERO @058 Vs ¢§2) .

P II 0

When an earthquake occurred, if you are close to the sea or a river, escape immediately to a place situated high

over the ground.

REWRER , MREBLROTANE , EIRRIBL.

Khi déng dat xay ra, neu ban dang & gan séng hoéc blen hay Iap tirc trén thoat dén mét noi cao hon.

mea‘rm

RN Wﬁ’q’_‘l HH\"I"II HATTHT HI‘\*{H*H

09203928 B¢ &) DO VD 360528 @enf ©or a;as@ 88 59 960 @9g eDIBBEWO B8R BBIB).
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FEF>3XWL&£5EFS

® [k RER

Disaster Prevention Information BAFRfEE  Théng tin phong chéng thién tai 7T TIHATH STAAET  aneser 620 Smdt

AR )

e UESRA =)L (3@ UKEER) ] (2B

“Funabashi Information Mail (Funabashi Disaster Information)” (available in multiple languages)

THABTHE S BB (MR EEE L (NEZHIES

“Email thong tin Funabashi (Thong tin tham hoa Funabashi)” (H6 tro da ngén ng)
AT SITARTEY He (FATATET ST SR 4T ) 7 ATITey, {9 qa41
Funabashi(0n@8)esy 656 exs’ o 51 @ (Funabashi (95@8) #ey 620 6560 (Deen @2 23en 63)

FEsxL @ A & LAl
f%kﬂ/h7v7~%§®twh SHSERELEL &S~
“Booklet for Disaster Prevention ~ Preparation for Natural Disasters ~”
TRYRFM ~ REEFN |, RERAZ LR ~ |
“Cam nang phong chéng thién tai - Hay chuén bi s&n sang dé déi phé véi thién tai”

> T 7 AT THATH AT - AT SN S T e AT A

@@f asa 32556230 ) (ae3e) B3D) Sem 1536231 ) - ser e & B3O 42 2 6"

HWI< LA L‘fh,éb\ f§° w oA & e Al rusS
[HEADIZHDRKDRA > K] (2SEBICHIG)
Disaster Risk Reduction Tips for Foreign Residents (available in multiple languages)
HERABANBRER ( ZTIESXA )
Cac luu y nham gidm nhe thién tai cho ngudi nudc ngoai (hé trg da ngén ngir)
afofiaaAT AT AT T AW T2z 2T (@ AT A
e3e) 39O W3 O35S @zﬁ)@ed’; B3r56 835 8@{(&325}&5? 23e20) ®8emisedncszs (%I 83 )

o - & Z Wz
[Eﬁéu%hbh/—H(b*meK . @ P
“Bosai Anshin Note (Disaster Prevention Handbook)” (in plaln Japanese, Enghsh Chinese)
THYRBRFM. (HRBIE. RiE, $X)

“Bousai Anshin note” (ghi chu an toan thién tai) (Tiéng Nhat, ti€ng Trung, ti€ng Anh
don gian)
"6 238 253823 e300:” (2238 SB35 1)) (3eney 9325, @B, D)
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CABBECEERLELLD

Pay attention to such calls as foIIows. EEEXHEMBEIE Hay can than voi cac cude dién

thoai nhu sau.  ZTFAT B 12 AT TEAE1 6018 46005 o 1BEesS 608, /
N 2 { cde < CHE 9 //

2w ELs

° ﬁﬁ%@ﬂ&;@& WzLT, Lﬁa‘ﬂ’! (ﬁﬁ’&ﬂ\bﬁb\«_ &) 75“2550
?L\FI’)EL\&:T“”QF(BZNJIB‘ NTEBER) PRI NBDT

BEEH->TIELL

Pretending to be a tax-office staff saying “There is a delinquency. If you do not pay, your residence status will be

cancelled.
ERBRESANIEAR BERNGRIANRETBALEHENELRE BEAR
Gia vo 1a nhan vién van phong thué, "Co mét khoan no qua han. Néu ban khéng tra thi tuw cach Iwu tra clia ban sé bi
huy nén mudn ban tra tién. s

Qg 866 6edDmen) 63 6D 6K B8, “Dden Bed. AR fed 621661DIES 5, VD) 8BS FDGQIH) D). “

o [ENE (BELTH5238%) 1535,
ATM TRIBNBH5FREE L TELL)

“There is a refund for you. Since you can get it at ATM we would like you to proceed.”

BB, AILUEN ATM B , 7027

"Co khoan tién hoan lai. Mudn ban lam thu tuc dé€ co thé nhan dugc tai cay ATM

AT A3 T gl ATM TATT T T HeffT FUHTS R AT Tl

ged @383 662 Bed. AN $555)EB B O s G OB D %388 OO DO A5 8523305 Y HOBS BEOD 21O EIEDS.
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UL »<L&LEKLA TACSVA

* MEPRRPRITAN SV E LT,
OE#ESHEOBAREERC>E T 5.

Pretending to be a city hall official or bank staff and trying to get your bank account number or other personal
information.

ERTBRIEAARRITAL , BAREBHEFRSBEIAER.

Gia vo la nhan vién ngan hang hoac can b toa thi chinh, va hoi vé théng tin ca nhan nhu la sé tai khoan ngan hang.

256 ©36D 63wz 62T Do) GefdMenH) GG 62328 BI85 Bagd oms D 3dvEm 665SL 9.

FLWEONA E v o L ow H — & 57
OERENAWNZELT, Fv v ah—REaHNB5L9 B,

Pretending to be a policeman and trying to get your cash card.

BEREE , AREEHRTF

Gia vo la canh sat, va mudén gil thé rat tién mat ctia ban.

AT U ATesh T ATM FTEEE STHET T AT T

6233888 BENBewn 6Ee 6238 B85 216 2978 OWEDIBOD 5581 WSE.

TAD S _ _%5;:“/1; N
CDRDBEFENH 2125, FTICHEHLTIZT L,
If you got such a call, immediately consult with us.

MERXFHNEE , BULEH.

Né&u c6 mét cude goi nhu vay, xin vui long théo luan véi ching téi ngay lap tic.

DO DB} 26IB) #1952 BB SIS DS FOe8I.

TAD T T X ESEFABALD £ L P B TAD

&5 de SEEMIBSERY 1 V)L B/5E 0120-494-506

Telephone scams( bank transfer fraud ) consultation dial number 0120-494-506.

BiETETR (SLRIE ) BAETL BiE  0120-494-506

Puodng day tu van Ira dao qua dién thoai( Itra dédo chuyén khoan ) S6 dién thoai 0120-494-506
I AT TS (71 20 TY S ) HHEAd ! TRHLT FT ARTT 0120-494-506

265 Do (29D®161Dod) EBEERBG FOBBIB 62 0120-494-506.
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B 7= & = DEHRE

Contact information for help J&ZIFE MR K BRLELL  Thong tin lién lac khi gap kho khan
FHEAT TLET &l AR TG STHRET 6ed esen emn6ntL30ms5s.

2hEp> U na c=
o¥BR BuTEgYsR)
In case of an emergency EAAB} Khikhdn cap ATTAHTENT THIAT 088 32ed:0.

G A [V T EWESIHDS

BBl BE110E (BSETHRINTE)

Incident/Accident  Call 110( Multilingual support available ) =4+ Ei#{ BiE 110 5 ( TAREZIEERS )
Su ¢/ tainan  Dién thoai 110( Hb trg da ngbn ngli ) ===T /7T I -9 ¢ o ( FF ATHTHT THLE g )
8299 / 98B 35S EmIB 110 (D%20%8) 1) .

UsdE U 7 A EWESHDS

e - h - k= EE 119 & (ZEBTHIBIAE)
lliness, injury, fire Call 119 ( Multilingual support available )

S 25 KR BE1195 ( TUREZESRS )

Bénh tat / Chan thuong / Héa hoan  Dién thoai 119( Hb trg da ngdn ngir )
TR [ Aeve® | ARTAR I -9 ¢ % ( F WTHTHT FHLAT A )
23253238 / DG / BB gSmIm 119 (D0e8) ).

AN LAZWWRSIZESTS W A & & - L s A

TAD
NEANEBHRE T T 7 X—354" /9 — &560570-013904
General Information Center for Foreigners 0570-013904
AEAEBFEFEEH L 0570-013904

Trung tam thong tin tdng hop danh cho ngudi nude ngoai dang cu trd 0570-013904 NEAIEBLS
ATIMELAT AT AT AT FAGT - 04 90-09330% T F A=
Sedn 625508 338255 62536561 DNSLIDIBIS 0570-013904. Yarery—

T A EwsSH D S
SEE LRI
Multilingual support is also available.
XBEMEE
C6 thé hd trg bang nhiéu ngén ngl
Qeers) e BRI OB S

AWK LABLWAD L &

NEAEEFEA—T LT~

Life Support Portal Site for
Foreigners

AEANEEZETF M

Trang web céng théng tin hé trg
cudc sdng cu’ dan ngudi nwdc ngoai :

ZIMETHRT AW SaaaTaT a0 BADEBREERF g - o "

‘TV"T:Tf|'r—“~'|TT o A ﬁ é\fﬁf% r ABEAPKRECEOTERRERERELTVET, El

A Daily Life Support Portal
for Foreign Nationals

iz

I

|

I

|

|

|

|

v
-

ded@mes e3eend 8 @bz DIcs.
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° E,E(D*B'%

Daily life consultaions 45E&#  Tuw van cudc sdng  STEFATIT &l TITHLYT 895 (B s36:50).

ZlIELULHFAVIKLAE D\ S5%>5 L/ugb - TAD
WEmAD A M SIERR0 B8 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center Tel. 050-3101-3495
MFTAEALGEEAL BiF 050-3101-3495
Co sd tu vén téng hap cho cu dan nudc ngoai tai thanh phd Funabashi  S6 dién thoai : 050-3101-3495

AteofTaThT ATl geraTeft ST AT THer R 050-3101-3495 SEHHEA
) N HREERERO

dedw 83301251 cBednm gbmdm: 050-3101-3495.

BAEESS
A 1 011 BR

No.11 Desk, 1st floor, Funabashi City Hall
BN A% 111580

Quay 11 tang 1 Toa thi chinh thanh phd
TACATATRTHRT TAT AT TAATHT ¢ ¢ THAL FTIAEA

2)H6 2389769 368 906E S oz 11.

El
E(i /L:%é EX WA R LB s W T A S L D
B RRT 7B TV 9155

|

NI
RIL |\7‘7
9 : 00AM - 5 : 00PM, Mon - Fri, support available in Japanese, English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepali,
Indonesian, Tagalog, Thai, Portuguese, Spanish, Hindi
B—ZBA EF 9:00ETH 5: 001k REFEAIE , B, P, Hif , 5, BARIE , MEEALIE , FE
RiE , RiE, BEFE , AMFE , HHiERS
T thi Hai dé&n th( Sau, 9 : 00 sang dén 5 : 00 chiéu, hd tro tiéng Nhat, tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng
Viét, ti€ng Nepal, ti€ng Indonesia, ti€ng Philippines, ti€ng Thai, ti€ng B6 Dao Nha, tiéng Tay Ban Nha, ti€ng Hindi
ATHATE-LHRTATT ATETT : 4 0 oo F@T FITTET @ & 1 oo HHFI FTATHT, sy, Ffafat, Frefarefy, swhrqardy, Jaref,
TS TATEAT, FIATTAT, 9T, TIGTet!, AR, EFET ATaTegaT THL|

2322 830 829622 €281 ©23. D . 9. 00 &30 3. D 5:00 255D 292325, @oIEB, Ry @283, Dsdr»d, 65553, 9BIEHREI, BEBH, 5B, BadiE,
838, , B55E D3O an61s 6d.

FLC < LARLWBS L X 5 n g < m T R L P B

NE EBxELS9— (FRESC) @550570-011000 (FE1 L)

Foreign Residents Support Center (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial: NTT’s call handling service
called Navigation Dial)

ABEAEZZEH L 0570-011000 ( BiESH )

Trung tam hé trg luu tri cho ngudi nudc ngoai (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial)

Ffeeft afamir F9Le F9g7( FRESC ) 0570-011000 SR+ ST

BedBes 62302882 26z @RBIDIBS (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial)

i *“LfB—\LfA et 1=} AMI00~12:00/P1:00~4:00
Sp= 27— INOTE ART 5
HIL wmu N F e =5

Chiba Consultation Service for Fore|gn Residents Tel: 043-297-2966

9:00 a.m. to 12:00 p.m. / 1:00 p.m. to 4:00 p.m. Mon — Fri.

Supported languages: Japanese, English, Chinese, Korean, Thai, Nepali, Hindi, Tagalog, Spanish, Portuguese,
Vietnamese, Russian, Indonesian

FHEAE AL 043-297-2966

BA—ZFA AM9:00 ~ 12:00/PM1:00 ~ 4:00

RERIE, X, B, HiF. FE. BARIE. i, wNFE, AHRFIE. BEFE. @85 RiE HER

T iE AR %S

Tu van danh cho ngudi nudc ngoai & tinh Chiba 043-297-2966

9:00 sang ~ 12:00 trua/1:00 chiéu ~ 4:00 chiéu tir Thi Hai dén th& Sau
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Hb tro tiéng Nhat, tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng Thai, tiéng Nepal, tiéng Hindi, tiéng Tagalog, tiéng Tay
Ban Nha, tiéng B6 Dao Nha, ti€éng Viét, ti€ng Nga, ti€ng Indonesia

Ffar i afzeft Ffart awmer 043-297-2966

HHAT T@T FRIAT T - Gl Qoo @I =000 /ZRIAT 200 F@I ¥ioo0

ST, SIS, Fffat, wfret, arg, Jureft, gfEy, awmrens, quatin, et afraand, @, © st g
AL TET|

D 9Bwed BedBes s58BWSDS see cselwos 043-297-2966

236,80 830 Ez62¢r 22501 6e5.. 9:00 80 12:00 &3 ese9 5.9. 1:00 &0 4:00 ¢

5553, 9B, BB, eNEDT), NS, 6BeHE, HAE, DM@, tfhenezes, BB, sIMD, GBY) &5t PBEBBNY)

eDES 3D E ©B S

o {EHlBT 1)

Useful appl|cat|ons HEHRARF (APP) Ungdung tién Igi
ST W’T/FTF‘FT | 86rIs%nds 6ndRNYenisndss ened

Zét(\ﬁ“h‘ o U‘%ﬂ%i‘(é\i;i »H &V .
KERBRIEH T [safety tips)
Application for providing information during disasters “safety tips”

EERERFRMS TEEE’JFFFJEF(APP)"safety tips.

U’ng dung cung cép théng tin khi co thién tai, thdm hoa safety tips_

KEFERRE KEF BRI
AT “safety tips” 7710 77) Android

apaeaq: @5)36526163125?5@@ @osg@ egaézsﬁ@zs) @@‘3

E>FWEESED
BRI [E@REA TR

Disaster Prevention Information “National Evacuation Center Guide”
PREE T EEEIER.

Thong tin phong chong thién tai “Huang dén noi lanh nan toan quéc’
TEHRTT THATH TR T REATIT g e Er s’

42322 DEUIe® 68506GL" D 6 BNz dEewiseduncs”

e,

LEEEPT SEBRPT
A1 KiOS A K Android

FAaAl
Z3—2 [NHK WORLD Japan (19538))
News “NHK WORLD Japan (19 languages) “
FE "NHK WORLD Japan(19 #1iES ).
Tin tc "NHK WORLD Japan (19 ngén ngi)
FHTT NHK WORLD JAPAN (19 HTITZ7) NHK B2
29923 “NHK WORLD Japan (e 19)”.

i[=
i
-

25 EARL B
BRBR7 1) Noice Tra (31 S35)
Speech Translation App “VoiceTra” (available in 31 languages)
B E 4 "Voice Tra(31 #iEES )
App hé trg phién/bién dich “Voice Tra (31 ngén ngi)”
FATEAT / FLATE T AT A1 (31 ATRy)”
38 I» 83 88DEDB Dagzr0®cs "VoiceTra (69382 31285 &))"

LEBEHEIR SEBEHEWR
771 i0S 771) Android
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Others Hfth Khac 7 cams.

25%< T~ U T ok S
 HRFROFE= TRERT —CRENBTEE T,
Interpretation service can be used for doing procedures at the City Office.
ETBADEFEN , TUARABERS.
C6 thé st dung dich vu phién dich khi lam cac thu tuc tai toa thi chinh.
TR AT T AR PITEERT AW ST JaT STaae S|
268 ©3) 852370 e3een 8D BS1en 6edr Bed.

B -6 R - HnC<  pr - g

R =D (Tl ABDSCRIIDBRE £ Dl R— DB £ T,
There is a dedication page with useful information for foreigners on the homepage.
EEFME LFR]TEETHAEBALTEREENTE,

Trén trang cha, c6 mét trang tom tat thong tin hitu ich danh cho ngudi nudc ngoai.
BISTHT AfRefig Tt AR ST STHFHRT UF T3 AU

d BedB, DedBmBzS wser BewnIEmIBS 6256H6 8336306 65 8Dz .

Z W 5?95:‘( B < iz
(#5E, PEBOM. PILVBAELE) HEOHA ABOHA
(in English, Chlnese, simple Japanese, etc.) “For foreign nationals”
BABAL (BRTEE, PN EEHEBIBERS )
(Tiéng Anh, tiéng Trung, ti€ng Nhat don gian, v.v.) “Danh cho ngudi nudc ngoai”
(ST, STt |79 J¥e STt AT, saf) “atzefgsm At
(9o B8, 2, 236G 23253, 23cs) "DedEmcs S eseens”

BTROARELE, WB\BHIBH - B COABH=EMELTVET.

Japanese language classes are held at different times and places such as community centers etc. in the city.
ETANLNRIES , TR, NEREDBIEHE,

Cac I16p hoc tiéng Nhat dudc t6 chiic tai nhigu dia diém va thdi gian khac nhau, chang han nhu héi trudng céng cong
trong thanh phé.

9TE T AFATAT ATt gt T, affam qam ¥ SHaaT ST ST FHRATEY SHed T gl =13 [=]

523253 3538 HOSEE 68 KB DB DD NI 8320 6DV BB BOSIDL) GER.

[=]:¥

FIRA BASE&
NBFEZED

L&Sh vE %
BEDHBACDONTEH>ERWEL LD
Deepen your knowledge of people with disabilities.
EESNTHR THRE, E

Hay tim hiu thém vé ngudi “khuyét tat”

I - - =
‘ST TUHRT TTTATELAT ATLHT A q&l qIH ggﬁ%ﬂf
HMTD eHESS BEed 8 Beod amOSE. Ly bk
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Foreign students B4 Duhoc sinh a7 TTes 7 afam el Sedn Be30s

3 [£3 (3] & 5 » 5 L
FINT R ET $E
| BDEEDIERE J
Things to pay attention when at part-time work $TZEILAAIEZEET  Luu y khi lam viéc ban
thi gian  STZATSAT ST ST 6T &0 T4 0T #8082 9 58692 5ednd dxin.

<HUVHADES &

e 7INT hETBES m\%WWk\éﬁﬂéﬁﬁT

3725

5
— N S~ -—— —~ — — \)
(B CENTEBESICRHTESEDSE) BRI TS,

When doing part-time work, you must obtain permission to engage in
activities outside previously granted status of residence.

TEIZHE , BEIERINES A,

Trudc khi lam viéc ban thdi gian, xin hdy nhan su cho phép lam viéc ngoai tw
cach luu tru.

STLATEAT T STAf SLATAT AT AT T AT

2D 2802850 D@ BEOD 6336, 83O 62185 IS 83e) $DeBS CGRI OB GHGS.

e 7INT RETBE=. 1 BHIC 28 BREEBI BVTI T,

When doing part-time work, do not exceed 28 working hours UhA (V7%

per week. 18 ﬁf& + 10 ﬁﬁ
case of doing 2 or more part-time jobs.

TETIrS, 1 BTEEET 28 aY,
Khi lam viéc ban thoi gian, xin dirng lam quéa 28 tiéng trong 1

: /
T2HRUENETR , 1 BEITTREESY 28 Maf. HEE.
NE&u lam 2 viéc trd 1én thi nén chi y téng s6 gid khong dudc qua 28 tiéng trong 1 tuan.

tuan. (L
STTATZAT AT ZIATHT 2 £ FET AeET Jaf aga |
DD 280285 A 1923 O D) BER) B, WHEO 3G 28 ENYHOTOD DVAE OBIB).

248020820 O® E» 8O, 3B 3165 28 620923D 5.

o0

ZDL,{J:ODJ }l//\’l’ l\’%@'%%m(i\ GstL T
1B/ 28 BREEBIALES, FRLTIREIN

Be careful not to exceed totally 28 working hours per week in

> L h <
B2 T\BE, EBEROEBOERN TERBYET,
If you exceed it, you will not be able to change or renew your residence status.
MREBEIWE , FEEAERREFEERE,
Né&u néu vuot qua sé gid qui dinh, thi co thé sé khong thé gia han hay thay déi tu cach luu tra.

696 950D Brsesl, BREE B82S 6% HEOD 620 293¢ 28® BEOD DA 621U D7) .
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